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BÄLTESSTOL

Längd: 100 – 150 cm

Vikt: 15-36 kg

Bältesstol med ISOFIX-fäste. Bältesstolen har utformats för 
att ge maximal bekvämlighet och säkerhet åt ert barn. För att 
garantera bästa möjliga skydd, måste den användas korrekt. 
Forskningen visar att många barnstolar inte monteras och 
används på rätt sätt, vilket minskar deras effektivitet vid en 
olycka.

Se fordonets manual för information om vilka platser i bilen 
som har ISOFIX-fästen.

 VARNING! Detta är en säkerhetsanordning för barn av 
typen ”Universell”, godkänd enligt ECE R129/3. Den är lämp-
lig för allmänt bruk i passagerarfordon och kompatibel med 
de flesta, dock inte alla, säten i nämnda fordon.

Läs instruktionerna noga innan bältesstolen installeras och 
används, följ dem noga och spara dem för framtida behov. 
Användning av bältesstolen minskar avsevärt risken för 
skador vid olycka. Större delen av olyckorna sker i städer: 
använd alltid bälteskudden, även vid kortare bilfärder.

Låt aldrig barnet sitta i ditt knä: vid olycka, kan det vara 
omöjligt att hålla kvar barnet.

 VARNING! Använd aldrig bältesstolen på säten med 
aktiverad airbag.

 VARNING 

•	Följ användarinstruktionerna noga. 
•	Spara denna manual för framtida bruk - gärna i fickan på 

stolen.
•	Manipulera eller modifiera inte bältesstolen på något sätt.
•	Bältesstolen får endast placeras framåtvänd tillsammans 

med trepunktsbälte.
•	Bältesstolen är endast avsedd att användas i bil.
•	Använd aldrig bältesstolen utan klädsel. 
•	Använd endast klädsel avsedd för denna bältesstol.
•	Använd aldrig bältesstol som utsatts för kollision.
•	VARNING: felaktig montering eller användning av bältes-

stolen kan utsätta barnets säkerhet för allvarliga risker.
•	Placera bältesstolen så att den inte kan skadas när dör-

rarna stängs, när sätena regleras eller liknande.
•	Lämna inte barn utan tillsyn i bältesstolen. 
•	Lämna inte bältesstolen i bilen under solljus: delarna av 

plast kan hettas upp.
•	Spänn fast bagage och andra föremål ordentligt inne i bi-

len. Alla passagerarna måste ha säkerhetsbältena på sig.
•	Spänn fast bältesstolen på bilsätet med hjälp av bilens sä-

kerhetsbälten även när det inte färdas något barn i stolen.
•	Se över bältesstolen med jämna mellanrum. Byt ut den 

om den gått sönder eller utsatts för slitage.
•	Använd inte bältesstolen om några av dess delar gått sön-

der eller saknas helt och hållet. Justera aldrig bältesstolen 
under körning.

•	 Om bältesstolen inte är monterad i ISOFIX-fäste ska den 
alltid sättas i säkerhetsbältet när den transporteras utan 
barn i.  

• När bältesstolen är monterad i bilen - se till att den inte 
skaver på säte eller annan interiör.

TEKNISKA DATA

Godkännande:	���������������� ECE R129/3
Fäste:	������������������������������ ISOFIX
Mått (BxHxD): 	���������������� 50 x 56/80 x 46 cm
Vikt:	�������������������������������� 5 kg
Material, kudde:	������������� HDPE
Material, klädsel:	������������ 100% Polyester 

DETALJER
2.Structure name

1

2

3

4

5

6

7

1.	 Huvudstöd
2.	 Bältesstyrning
3.	 Sittkudde
4.	 Justeringshandtag till huvudstöd
5.	 Ryggstöd
6.	 ISOFIX-fäste
7.	 ISOFIX-knapp

MONTERA BÄLTESSTOLEN

Bältesstolen bör monteras i baksätet. Placering i passage-
rarsätet kan möjliggöra att barnet kommer åt körutrustning 
vilket kan orsaka olycka. 

 VARNING! Har bilen sidoluftkuddar se bilens instruk-
tionsbok för korrekt montering av bältesstol.
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MONTERING OCH ANVÄNDNING

Bältesstolen ska monteras framåtvänd med ett trepunkts-
bälte. Längd: 100–150 cm.  

  

A.	 Diagonalt bälte
B.	 Höftbälte
C.	 ISOFIX-fäste

Montera/demontera ryggstödet

Montera med ISOFIX-fäste

Stand 
against

 

Tryck på knapparna på sidorna och för ut fästena.

Stand 
against

Tryck fast fästena i öglorna i sätet tills indikatorn på kanppar-
na blir grön.

Stand 
against

	 Ej tillåten placering

	 Säker placering.

	 Placering endast tillåten om platserna har ISOFIX- 
	 fäste, 3-punktsbälte OCH det inte finns airbag  
	 monterad.

SÄKERHETSBÄLTE

Bältesstolen skall monteras med bilens trepunktsbälte.

 FARA! Montera aldrig bältesstolen i säten med auto-
matiskt säkerhetsbälte eller med säkerhetsbälte som inte kan 
fästa bältesstolen ordentligt.

 VARNING! Dra åt säkerhetsbältet ordentligt.

FUNKTIONER

Bältesstolen används för att avsevärt minska risken för 
skador vid olycka. Större delen av olyckorna sker i städer: 
använd alltid bältesstolen även vid kortare bilfärder. Låt aldrig 
barnet sitta i ditt knä: vid olycka, kan det vara omöjligt att 
hålla kvar barnet.

Bältesstolen är lätt och enkel att montera.

PRODUKTETIKETT

ECE R129
i-Size Booster seat

100-150cm

0313431
UN Regulation No.129/03

  

Black

Pantone 109

44mm

20mm

缝
线

处

折线处

缝
线

处

10mm 10mm

5mm 5mm

1mm

1mm

 FARA

Barn som är under 100 cm eller över 150 cm långa ska inte 
använda denna bältesstol. Barn som väger över 36 kg ska 
inte heller använda denna bältesstol. Använd inte bältessto-
len om säkerhetsbältet inte passar i bältesstyrningen.

Se till att bältet är ordentligt spänt och inte snurrat. Höftbältet 
ska ligga över den nedre delen av bäckenet.
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Placera barnet på bältesstolen

1.	 Barnet ska sitta rakt på bältesstolen med benen paral-
lella.

click

2.	 Axelbältet ska gå genom bältesstyrningen och höftbältet 
ska gå under handtagen. Se till att bältet inte kan skada 
barnets hals.

click

Fäst säkerhetsbältet. Dra åt axel- och höftbälte, se till att de 
inte vrider sig.

click

click

Råd: Bältet ska sitta 1–2 fingrar från barnets hals.

Se till att säkerhetsbältet är ordentligt spänt.

Efterjustera placeringen

Justera placeringen av bältesstolen så att säkerhetsbältet 
sitter korrekt.

Håll knapparna intryckta och tryck bältesstolen mot ryggstö-
det tills den sitter ordentligt fast.

Stand 
against

  

Kontrollera att bältesstolen sitter fast ordentligt.

Stand 
against

Lossa ISOFIX-fäste

1

3

2
Push

Tryck bältesstolen mot ryggstödet samtidigt som du trycker  
på knapparna (2) och dra bakåt för att lossa ISOFIX-fästet.

Montera med fordonets trepunktsbälte

Placera bältesstolen i sätet. Dra ut säkerhetsbältet helt.

Utan ISOFIX-fäste	 Med ISOFIX-fäste

Ställ in nackstödet

Håll handtaget intryckt och dra eller tryck för att justera 
höjden på nackstödet så att bältesstyrningen hamnar strax 
ovanför barnets axel.
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UNDERHÅLL

Ta av klädseln

Dra försiktigt av klädseln.

 VARNING! Bältesstolen ska vara komplett med inner-
kudde och klädsel då den används.

Tvättråd

Handtvätt 30°

Ej blekning

Ej strykning

Ej kemtvätt

	 Torka hängande

	 Gnugga försiktigt

Torka av innerkudden med en fuktig trasa. Använd ett milt 
rengöringsmedel vid behov.
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Lengde: 100–150 cm 

Vekt: 15–36 kg

Beltestol med ISOFIX-feste. Beltestolen er utformet for å gi 
barnet maksimal komfort og sikkerhet. For å garantere best 
mulig beskyttelse må den brukes på riktig måte. Forskningen 
viser at mange barneseter ikke monteres og brukes på riktig 
måte, noe som gjør dem mindre effektive ved en ulykke.
Se kjøretøyets brukerhåndbok for informasjon om hvilke plas-
ser i bilen som har ISOFOX-fester.

 ADVARSEL! Dette er en sikkerhetsanordning for barn 
av typen «Universell», godkjent i samsvar med forskrift  
ECE R129/3. Den er egnet for generell bruk i personbiler, og 
den er kompatibel med de fleste, men ikke alle seter i slike 
biler. 

Les instruksjonene grundig før du monterer og bruker belte-
puten. Følg dem, og ta vare på dem for fremtidig bruk. Bruk 
av belteputen reduserer betydelig risikoen for skader ved 
ulykker. De fleste ulykker skjer i byer. Bruk alltid belteputen 
selv på kortere turer.

Ikke la barnet sitte på fanget. Det kan bli umulig å holde fast 
barnet hvis det oppstår en ulykke.

 ADVARSEL! Beltestolen må aldri brukes på seter der 
kollisjonsputen er aktivert.

 ADVARSEL 

•	Følg bruksanvisningen grundig. 
•	Ta vare på denne bruksanvisningen for fremtidig bruk – 

gjerne i lommen på beltestolen.
•	Beltestolen må ikke manipuleres eller modifiseres på noen 

måte.
•	Beltestolen skal bare plasseres fremovervendt sammen 

med trepunktsbelte.
•	Beltestolen skal bare brukes i bil.
•	Beltestolen må ikke brukes uten trekk. 
•	Bruk kun trekk som er utviklet for denne beltestolen.
•	Hvis beltestolen har blitt utsatt for kollisjon, skal den ikke 

brukes.
•	ADVARSEL: Hvis beltestolen monteres eller brukes feil, 

kan det utsette barnets sikkerhet for alvorlige risikoer.
•	Plasser beltestolen slik at den ikke kan skades når dørene 

lukkes, når setene justeres eller lignende.
•	Ikke la barnet sitte i beltestolen i sollys. Plastdelene kan 

bli varme.
•	Fest bagasje og andre gjenstander godt i bilen. Alle pas-

sasjerer må bruke sikkerhetsbelte.
•	Fest beltestolen på bilsetet ved hjelp av bilens sikker-

hetsbelte. Dette gjelder selv om det ikke sitter et barn på 
stolen.

•	Kontroller beltestolen med jevne mellomrom. Bytt den ut 
hvis den har blitt ødelagt eller slitt.

•	Beltestolen må ikke brukes hvis noen av delene har blitt 
ødelagt eller mangler. Ikke juster beltestolen mens du kjører.

•	Hvis beltestolen ikke monteres i ISORIX-feste, skal den 
alltid festes i sikkerhetsbeltet når den transporteres uten 
barn i. 

•	Når beltestolen er montert i bilen, må du sørge for at 
den ikke gnisser mot setet eller annet tilbehør.

TEKNISKE DATA

Godkjenning:	������������������ ECE R129/3
Feste:	������������������������������ ISOFIX
Mål (BxHxD):	������������������ 50 x 56/80 x 46 cm
Vekt: 	������������������������������ 5 kg
Materiale, pute:	�������������� HDPE
Materiale, trekk:	�������������� 100% Polyester 

DETALJER
2.Structure name

1

2

3

4

5

6

7

1.	 Nakkestøtte
2.	 Beltestyring
3.	 Sittepute
4.	 Justeringshåndtak for nakkestøtte
5.	 Ryggstøtte 
6.	 ISOFIX-feste
7.	 ISOFIX-knapp

MONTERE BELTEPUTEN

Beltestolen bør monteres i baksetet. Plassering i passa-
sjersetet kan føre til at barnet får tak i kjøreutstyr, noe som 
kan forårsake ulykker. 

ADVARSEL! Hvis bilen har sidekollisjonsputer, må du 
lese bilens instruksjonsbok for å finne ut hvordan beltesto-
len skal monteres.

BELTESTOL
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MONTERING OG BRUK

Beltestolen skal monteres fremovervendt med et trepunkts-
belte. Lengde: 100 – 150 cm.

  

A.	 Diagonalt belte
B.	 Hoftebelte
C.	 ISOFIX-feste

Montere/demontere ryggstøtten

Montere med ISOFIX-feste

Stand 
against

 

Trykk på knappene på sidene, og før festene ut.

Stand 
against

Trykk fast festene i hullene i setet til indikatoren på knappene 
blir grønn.

Stand 
against

	 Forbudt plassering

	 Trygg plassering. 

	 Plasseringen er kun tillatt hvis setet har ISOFIX-feste,  
	 3-punktsbelte OG det ikke er montert kollisjonspute.

SIKKERHETSBELTE

Beltestoen skal monteres med bilens trepunktsbelte.

FARE! Beltestolen skal ikke monteres i seter med au-
tomatisk sikkerhetsbelte eller med sikkerhetsbelte som ikke 
kan feste beltestolen.

ADVARSEL! Stram sikkerhetsbeltet godt.

FUNKSJONER

Beltestolen brukes for å betydelig redusere risikoen for 
skader ved ulykker. De fleste ulykker skjer i byer. Bruk alltid 
beltestolen selv på kortere turer. Ikke la barnet sitte på fan-
get. Det kan bli umulig å holde fast barnet hvis det oppstår 
en ulykke.

Beltestolen er lett og enkel å montere.

PRODUKTETIKETT

ECE R129
i-Size Booster seat

100-150cm

0313431
UN Regulation No.129/03

  

Black

Pantone 109

44mm

20mm

缝
线

处

折线处

缝
线

处

10mm 10mm

5mm 5mm

1mm

1mm

 FARE

Barn som er under 100 cm eller over 150 cm, skal ikke bruke 
denne beltestolen. Barn som veier over 36 kg, skal heller ikke 
bruke denne beltestolen. Ikke bruk beltestolen hvis sikker-
hetsbeltet ikke passer i beltestyringen.

Påse at beltet er godt festet og ikke snurret. Hoftebeltet skal 
ligge over den nedre delen av bekkenet.
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Plasser barnet på beltestolen

1.	 Barnet skal sitte rett på beltestolen med parallelle bein.

click

2.	 Skulderbeltet skal gå gjennom beltestyringen, og hofte-
beltet skal gå under håndtakene. Sørg for at beltet ikke 
kan skade barnets hals.

click

Fest sikkerhetsbeltet. Stram til skulder- og hoftebeltet, og 
påse at de ikke vrir seg.

click

click

Råd: Beltet skal sitte 1–2 fingre fra barnets hals. 

Påse at sikkerhetsbeltet er ordentlig festet.

Etterjuster plasseringen

Juster plasseringen av beltestolen, slik at sikkerhetsbeltet 
sitter riktig.

Hold knappene inne og trykk beltestolen mot ryggstøtten til 
den sitter fast.

Stand 
against

  

Kontroller at beltestolen sitter godt fast.

Stand 
against

Løsne ISOFIX-feste

1

3

2
Push

Trykk beltestolen mot ryggstøtten samtidig som du trykker 
på knappene (2), og dra bakover for å løsne ISOFIX-festet.

Monter med kjøretøyets trepunktsbelte

Plasser beltestolen i setet. Dra ut sikkerhetsbeltet helt

Uten  ISOFIX-feste	 Med ISOFIX-feste

Still inn nakkestøtten

Hold håndtaket inntrykt og dra eller trykk for å justere høy-
den på nakkestøtten, slik at belteholderen havner like over 
barnets skulder.
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VEDLIKEHOLD

Fjerne trekket

Fjern trekket forsiktig.

 ADVARSEL! Selve sitteputen skal ikke vaskes. Sitte-
puten skal være komplett med innvendig pute og trekk når 
seteputen brukes.

Vaskeråd

Håndvask 30°

Må ikke blekes

Må ikke strykes

Må ikke renses

	 Tørkes hengende

	 Gni forsiktig
Tørk av plastdekselet med en fuktig klut. Bruk et mildt ren-
gjøringsmiddel ved behov.
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TURVAISTUIN ISOFIX-KIINNITYKSELLÄ

Pituus: 100–150 cm 

Paino: 15–36 kg

Turvaistuin ISOFIX-kiinnityksellä. Turvaistuin on muotoiltu 
erittäin mukavaksi ja turvalliseksi lapsellesi. Parhaan mah-
dollisen suojan varmistamiseksi sitä on käytettävä oikein. 
Tutkimusten mukaan turvaistuimet asennetaan usein väärin, 
jolloin niiden teho on heikompi onnettomuustilanteessa.
Katso ajoneuvon ohjekirjasta, millä istuimilla on ISOFIX-kiin-
nikkeet.

 VAROITUS! Tällä yleiskäyttöön suunnitellulla lasten 
turvalaitteella on määräyksen ECE R129/3 muutoksineen. Se 
on soveltuu käytettäväksi henkilöajoneuvoissa. Se soveltuu 
lähes poikkeuksetta kaikkien autojen istuimille. 

Lue ohjeet huolellisesti ennen istuinkorokkeen asentamista 
ja käyttämistä. Noudata ohjeita huolellisesti ja säästä ne tu-
levaa käyttöä varten. Istuinkorokkeen käyttäminen vähentää 
huomattavasti loukkaantumisvaaraa onnettomuustilanteessa. 
Useimmat onnettomuudet tapahtuvat taajamissa: käytä siis 
istuinkoroketta aina, myös lyhyillä ajomatkoilla.

Älä anna lapsen istua sylissäsi: onnettomuustilanteessa hä-
nen kiinni pitämisensä voi olla mahdotonta.

 VAROITUS! Älä käytä istuinkoroketta istuimella, jonka 
turvatyyny on käytössä.

 VAROITUS 

•	Noudata käyttöohjeita tarkoin. 
•	Sälytä tämä käyttöohje tulevia tarpeita varten – mieluiten 

tuolin taskussa.
•	Älä tee istuinkorokkeeseen mitään muutoksia.
•	Istuinkoroketta saa käyttää vain kasvot menosuuntaan 

yhdessä kolmipisteturvavyön kanssa.
•	Istuinkoroketta saa käyttää vain autossa.
•	Älä koskaan käytä istuinkoroketta ilman verhoilua. 
•	Käytä vain tälle istuinkorokkeelle tarkoitettua verhoilua.
•	Älä koskaan käytä kolarissa vaurioitunutta istuinkoroketta.
•	VAROITUS Istuinkorokkeen asentaminen tai käyttäminen 

väärin voi altistaa lapsen vakaville vaaroille.
•	Aseta istuinkoroke siten, että se ei vaurioidu, kun esimer-

kiksi ovet suljetaan tai istuinta säädetään.
•	Älä jätä lasta istuinkorokkeeseen ilman valvontaa. 
•	Älä jätä istuinkoroketta auringonpaisteiseen autoon: muo-

viosat voivat kuumentua.
•	Kiinnitä matkatavarat ja muut esineet autoon kunnolla. 

Kaikkien matkustajien on käytettävä turvavöitä.
•	Kiinnitä istuinkoroke auton istuimelle auton turvavyöllä 

silloinkin, kun siinä ei kuljeteta lasta.
•	Tarkista istuinkoroke säännöllisesti. Vaihda se, mikäli se 

on rikkoutunut tai kulunut.
•	Älä käytä istuinkoroketta, mikäli jokin sen osista on rikkou-

tunut tai puuttuu kokonaan. Älä koskaan säädä turvavyötä 
ajon aikana.

•	Jos istuinkoroketta ei ole asennettu ISOFIX-kiinnikkee-
seen, korokkeen on oltava ajon aikana kiinni turvavyöllä 
aina, kun siinä ei ole lasta. 

•	Varmista, ettei autoon asennettu istuinkoroke hankaa 
istuinta tai muut sisustusta.

TEKNISET TIEDOT

Hyväksynnät:	������������������ ECE R129/3
Kiinnitys:	������������������������ ISOFIX
Mitat (L x S x K): 	������������ 50 x 56/80 x 46 cm
Paino: 	���������������������������� 5 kg
Materiaali, istuin:	������������ HDPE
Materiaali, päällinen:	������ 100% polyesteri

DETALJER
2.Structure name

1

2

3

4

5

6

7

1.	 Päätuki 
2.	 Turvavyönohjain 
3.	 Istuin 
4.	 Päätuen säätökahva
5.	 Selkänoja
6.	 ISOFIX-kiinnike
7.	 ISOFIX-painike

ISTUINKOROKKEEN ASENTAMINEN

Istuinkoroke on asennettava takaistuimelle. Jos se asenne-
taan etumatkustajan istuimeen, lapsi voi päästä käsiksi auton 
hallintalaitteisiin, jolloin voi aiheutua onnettomuus. 

VAROITUS! Jos autossa on sivuturvatyynyt, katso au-
ton käsikirjasta, kuinka istuinkoroke on asennettava.
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	 Kielletty sijoitus

	 Turvallinen sijoitus. 

	 Sijoittaminen sallittu vain, jos istuimessa on ISOFIX- 
	 kiinnitys tai 3-piste vyö JA turvatyynyä ei ole asennet 
	 tu.

TURVAVYÖ

Istuinkoroke on asennettava käyttämällä auton kolmipistetur-
vavyötä.

VAARA! Älä asenna istuinkoroketta istuimeen, jossa 
on automaattinen turvavyö tai turvavyö, jota ei voi kiinnittää 
hyvin turvavyöistuimeen.

VAROITUS! Kiristä turvavyö hyvin.

TOIMINNOT

Istuinkoroketta käytetään loukkaantumisvaaran merkittävään 
vähentämiseen onnettomuustilanteessa. Useimmat onnet-
tomuudet tapahtuvat taajamissa: käytä siis istuinkoroketta 
aina, myös lyhyillä ajomatkoilla. Älä anna lapsen istua sylissä-
si: onnettomuustilanteessa hänen kiinni pitämisensä voi olla 
mahdotonta.

Istuinkoroke on kevyt ja helposti siirrettävä.

TUOTTEEN MERKINNÄT

ECE R129
i-Size Booster seat

100-150cm

0313431
UN Regulation No.129/03

  

Black

Pantone 109

44mm

20mm

缝
线

处

折线处

缝
线

处

10mm 10mm

5mm 5mm

1mm

1mm

 VAARA

Tämä turvaistuin ei sovellu lapsille, joiden pituus on alle 100 
cm tai yli 150 cm. Tämä turvaistuin ei myöskään sovellu lap-
sille, joiden paino on yli 36 kg.

Varmista, että turvavyö ei ole liian löysällä eikä liian kireällä. 
Lantiovyön tulee kulkea lantion alaosan yli.

ASENTAMINEN JA KÄYTTÄMINEN

Istuinkoroke on asennettava kasvot menosuuntaan käyttä-
mällä auton kolmipisteturvavyötä. Pituus: 100–150 cm.

  

A.	 Olkavyö 
B.	 Lantiovyö 
C.	 ISOFIX-kiinnitys

Selkänojan asentaminen/poistaminen

Asennus ISOFIX-kiinnityksellä

Stand 
against

 

Paina sivuilla olevia painikkeita ja ota kiinnikkeet ulos.

Stand 
against

Paina kiinnikkeet istuimen silmukoihin, kunnes painikkeiden 
merkit näyttävät vihreää.

Stand 
against

Paina painikkeita ja työnnä turvaistuinta selkänojaa vasten, 
kunnes se on hyvin kiinni.
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taa lapsen kaulaa.

click

Kiinnitä turvavyö. Kiristä olka- ja lantiovyö ja varmista sam-
alla, etteivät ne kierry.

click

click

Neuvo: Turvavyön tulee kulkea 1–2 sormenleveyden päässä 
lapsen kaulasta. Varmista, että turvavyö on riittävän kireällä.

Asennon jälkisäätäminen

Säädä istuinkorokkeen asentoa siten, että turvavyö on oi-
keassa paikassa.

Stand 
against

  

Tarkista, että turvaistuin on kiinnittynyt paikalleen hyvin.

Stand 
against

ISOFIX-kiinnityksen avaaminen

1

3

2
Push

Paina turvaistuinta selkänojaa vasten samalla, kun painat 
painikkeita (2), ja irrota ISOFIX-kiinnike vetämällä taaksepäin.

Asennus ajoneuvon kolmipisteturvavyöllä

Aseta turvaistuin auton istuimelle. Vedä turvavyö rullalta 
kokonaan.

Ilman ISOFIX-kiinnikettä	 ISOFIX-kiinnikkeen avulla

Päätuen säätäminen

Paina kahva alas ja säädä päätuen korkeus vetämällä tai 
työntämällä niin, että turvavyönohjain asettuu juuri lapsen 
olkapään yläpuolella.

Aseta lapsi turvaistuimeen

1.	 Lapsen tulee istua turvaistuimessa suorassa ja jalat vie-
rekkäin.

click

2.	 Olkavyön tulee kulkea turvavyönohjaimen kautta ja lantio-
vyön kahvojen alta. Varmista, ettei turvavyö voi vahingoit-
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KUNNOSSAPITO

Päällisen irrottaminen

Vedä päällinen varovasti pois.

 VAROITUS! Älä koskaan pese itse istuinta. Kun istuin-
koroketta käytetään, sisätyynyn ja verhoilun tulee olla paikal-
laan.

Pesuohje

Käsinpesu 30°

Ei saa valkaista

Ei saa silittää

Kemiallinen pesu kielletty

	 Kuivaus ripustettuna

	 Hankaa varovasti
Pyyhi muovikotelo kostealla kankaalla. Käytä tarvittaessa 
mietoa puhdistusainetta.
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SELEPUDE

Højde: 100–150 cm

Vægt: 15–36 kg

Selestol med ISOFIX-beslag. Selestolen er udformet til at 
give barnet maksimal sikkerhed og komfort. For at sikre den 
bedst mulige beskyttelse, skal den anvendes korrekt. Forsk-
ning viser, at mange barnestole ikke monteres og anvendes 
rigtigt, hvilket nedsætter deres virkning, hvis ulykken sker.
Se bilens instruktionsbog for oplysninger om, hvilke pladser i 
bilen der har ISOFIX-beslag.

 ADVARSEL! Dette er en sikkerhedsanordning til børn 
af type ”universal”, der er godkendt iht. forskrift ECE R129/3. 
Den er velegnet til almindelig brug i personbiler og kompa-
tibel med de fleste, men dog ikke alle, sæder i de nævnte 
køretøjer. 

Læs instruktionerne omhyggeligt før installation og ibrugtag-
ning af selepuden, overhold dem nøje, og gem dem til senere 
brug. Brugen af selepude reducerer risikoen for personskade 
i tilfælde af en ulykke betydeligt. De fleste ulykker sker i by-
områder – brug altid selepuden, også på korte ture.

Lad aldrig barnet sidde på skødet af dig. Hvis ulykken sker, 
kan det være umuligt at holde fast om barnet.

 ADVARSEL! Brug aldrig selestolen på sæder, hvor der 
er en aktiv airbag.

 ADVARSEL 

•	Følg anvendelsesforskrifterne omhyggeligt. 
•	Opbevar denne vejledning til senere brug - gerne i lom-

men på stolen.
•	Selestolen må ikke bearbejdes eller ændres på nogen måde.
•	Selestolen må kun placeres fremadvendt og sammen med 

en trepunktssele.
•	Selestolen er kun beregnet til brug i biler.
•	Brug aldrig selestolden uden betræk. 
•	Brug kun betræk, som er beregnet til denne selestol.
•	Brug aldrig en selestol, som har været udsat for kollision.
•	ADVARSEL: Forkert montering eller brug af selestolen 

kan udsætte barnets sikkerhed for alvorlige risici.
•	Anbring selestolen således, at den ikke beskadiges, når 

dørene lukkes, når sæderne indstilles eller tilsvarende.
•	Lad ikke barnet være uden opsyn på selestolen. 
•	Efterlad ikke selestolen i bilen i stærkt solskin, da plastde-

lene kan blive for varme.
•	Spænd bagage og andre genstande inde i bilen godt fast. 

Alle passagerer skal bruge sikkerhedssele.
•	Spænd selestolen fast på bilsædet med bilens sikker-

hedssele, også når der ikke sidder et barn på sædet.
•	Efterse selestolen med jævne mellemrum. Udskift den, 

hvis den er i stykker eller er slidt.
•	Brug ikke selestolen, hvis nogen af dens dele er gået i 

stykker eller helt mangler. Juster aldrig selestolen under 
kørslen.

•	Hvis barnestolen ikke er udstyret med ISOFIX-beslag, skal 
den altid fastgøres i sikkerhedsselen, når den transporte-
res uden børn i. 

•	Når barnestolen er monteret i bilen, skal det kontrolleres, 
at den ikke gnaver mod sædet eller andre dele i kabinen.

TEKNISKE DATA

Godkendelse: 	���������������� ECE R129/3
Beslag: 	�������������������������� ISOFIX
Mål (BxHxD):	������������������ 50 x 56/80 x 46 cm
Vægt:	������������������������������ 5 kg
Materiale, hynde:	������������ HDPE
Materiale, betræk:	���������� 100% Polyester 

DETALJER
2.Structure name

1

2

3

4

5

6

7

1.	 Hovedstøtte
2.	 Selestyr 
3.	 Sædehynde 
4.	 Justeringshåndtag til hovedstøtte
5.	 Ryglæn
6.	 ISOFIX-beslag
7.	 ISOFIX-knap

MONTERING AF SELEPUDEN

Selestolen bør monteres på bagsædet. Placering på passa-
gersædet kan bevirke, at barnet kan få fat i bilens betjenings-
greb, hvilket kan forårsage uheld. 

ADVARSEL! Hvis bilen har sideairbags, skal du se i 
bilens instruktionsbog for at montere selestolen korrekt.
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	 Ikke tilladt placering

	 Sikker placering. 

	 Placering kun tilladt, hvis sædet har en ISOFIX- 
	 beslag, 3-punktssele OG der ikke er monteret airbag.

SIKKERHEDSSELE

Selestolden skal monteres med bilens trepunktssele.

FARE! Monter aldrig selestolen på sæder med automa-
tisk sikkerhedssele eller med sikkerhedssele, som ikke kan 
fastgøre selestolen solidt.

ADVARSEL! Spænd sikkerhedsselen korrekt til.

FUNKTIONER

Selestolen bruges til at formindske risikoen for skader i en 
ulykke betydeligt. De fleste ulykker sker i byområder – brug 
altid selestolen, også på korte ture. Lad aldrig barnet sidde 
på skødet af dig. Hvis ulykken sker, kan det være umuligt at 
holde fast om barnet.

Selestolen er let og enkel at montere.

PRODUKTETIKET

ECE R129
i-Size Booster seat

100-150cm

0313431
UN Regulation No.129/03

 

Black

Pantone 109

44mm

20mm

缝
线

处

折线处

缝
线

处

10mm 10mm

5mm 5mm

1mm

1mm

 FARE

Børn, der er under 100 cm eller over 150 cm høje, bør ikke 
bruge denne selestol. Børn, som vejer mere end 36 kg, må 
heller ikke bruge denne selestol.

Kontroller, at selen er spændt korrekt og ikke er snoet. Hofte-
selen skal ligge over den nederste del af bækkenet.

MONTERING OG BRUG

Selestolen skal monteres fremadvendt med en trepunktssele. 
Højde: 100–150 cm.

  

A.	 Diagonalsele 
B.	 Hoftesele
C.	 ISOFIX-beslag

Montering/demontering af ryglænet

Montering med ISOFIX-beslag

Stand 
against

 

Tryk på knapperne på siderne, og træk beslagene ud.

Stand 
against

Tryk beslagene ind i øjerne i sædet, indtil indikatoren på 
knapperne bliver grøn.

Stand 
against
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Placer barnet i selestolen

1.	 Barnet skal sidde ret op i selestolen med parallelle ben.

click

2.	 Skulderselen skal gå gennem selestyret, og hofteselen 
skal gå under håndtagene. Kontroller, at selen ikke kan 
skade barnets hals.

click

Fastgør sikkerhedsselen. Stram skulder- og hofteselen, og 
sørg for, at de ikke bliver snoet.

click

click

Råd: Selen skal sidde 1–2 fingerbredder fra barnets hals. 
Sørg for, at sikkerhedsselen er spændt korrekt til.

Efterjustering af placeringen

Juster placeringen af selepuden, så sikkerhedsselen sidder 
korrekt.

Hold knapperne inde, og tryk selestolen mod ryglænet, indtil 
den sidder godt fast.

Stand 
against

  

Kontroller, at selestolen er sikkert fastgjort.

Stand 
against

Løsne ISOFIX-beslag

1

3

2
Push

Tryk selepuden mod ryglænet, mens du trykker på knap-
perne (2), og træk bagud for at frigøre ISOFIX-beslagene.

Monter stolen med køretøjets trepunktssele

Placer selestolen i sædet. Træk sikkerhedsselen helt ud.

Uden ISOFIX-beslag	 Med ISOFIX-beslag

Juster nakkestøtten

Hold håndtaget nede, og træk eller tryk for at justere nak-
kestøttens højde, så selestyret er lige over barnets skulder.
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VEDLIGEHOLDELSE

Afmontering af betrækket

Træk betrækket forsigtigt af.

 ADVARSEL! Vask aldrig selve siddestolen. Siddestolen 
skal være komplet med inderpude og betræk, når selestolen 
benyttes.

Vaskeråd

Håndvaskes ved 30°

Må ikke bleges

Må ikke stryges

Tåler ikke kemisk rens

	 Tør hængende

	 Gnid forsigtigt
Tør plastskallen af med en fugtig klud. Brug et mildt rengø-
ringsmiddel, hvis det er nødvendigt.
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